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9.4.2021 – 7. přednáška
Téma dnešní hodiny: Mnohost
· názor lingvistů: počet větší než jedna lze vyjádřit ve všech dosud popsaných jazycích, prostředky pro vyjadřování však různé
Vyjadřování mnohosti v českém jazyce
· mnohost vyjadřována gramatickými morfémy (koncovkami) výhradně na podstatném jménu (např. kniha → knihy)
· podstatná jména mají v množném čísle různé koncovky (např. -ové (předsedové), -é (hokejisté)), gramatický význam se však nemění (= víc než 1)
· koncovky v českém jazyce vyjadřují kromě čísla také pád a rod
· např. mužům → dativ, maskulinum, plurál
· u některých podstatných jmen nelze plurál pomocí koncovek poznat (např. náměstí, růže) – plurál poznáme:
· doplněním kvantifikátoru (určité číslovky) – např. 1 náměstí, 2 náměstí
· prostřednictvím shody (tvar přísudku, přívlastku) – např. Růže ve váze stála na stole. Oranžová růže vs. Růže ve váze stály na stole. Oranžové růže
Vyjadřování mnohosti ve znakových jazycích
· mnohost nevyjadřována gramatickými morfémy podstatného jména

· rané práce o ZJ (80. léta): hlavní způsob vyjadřování mnohosti: opakování znaku – objevuje se u polysyntetických jazyků
· např. bahasa (jazyk) → bahasa bahasa (jazyky)
· novější práce z 90. let: opakování znaku jedním z možných způsobů vyjadřování mnohosti

· práce o BSL (1999): BSL stavěn do kontrastu s AJ – popsáno 6 způsobů vyjadřování mnohosti:
1) OPAKOVÁNÍ ZNAKU:
· místo artikulace znaku se posouvá
· lingvistická omezení: lze použít pouze u znaků artikulovaných v neutrálním znakovacím prostoru (tj. nejsou ukotveny na těle), zároveň součástí artikulace není opakovaný pohyb

2) PŘIDÁNÍ KVANTIFIKÁTORU KE ZNAKU:
· přidán určitý kvantifikátor (např. pět, patnáct atd.), nebo neurčitý kvantifikátor (např. několik, moc, málo)
· důležité také postavení kvantifikátoru: obvykle stojí před jménem, někdy však za jménem a někdy před i za jménem

3) INKORPORACE (VČLENĚNÍ) URČITÉHO KVANTIFIKÁTORU DO JMÉNA:
· do znaku je pomocí změny tvaru ruky včleněn počet
· např. rok, dva roky

4) KLASIFIKÁTOR POSTAVENÝ ZA JMÉNO:
· mnohost vyjádřena opakováním klasifikátoru
· poznámka autorek: kromě počtu je zároveň vyjádřeno uspořádání – např. z klasifikátoru poznáme, jestli knihy stojí vedle sebe na polici, nebo na sobě na hromádce, případně jsou v neuspořádané hromadě

5) POMOCÍ ZÁJMENA
· např. dívka – ony dvě

6) POMOCÍ SLOVESA:
· např. DÁT TOBĚ (jeden adresát), ale DÁT VŠEM (plurálovým obloukem vyjádřeno více adresátů)
· otázka od studenta: patří tam také příklad JÍST HODNĚ (opakovaný znak JÍST)? → spíše se jedná o lexikální záležitost – v češtině bychom použili např. výraz cpát se

· vyjadřování mnohosti v jiných ZJ: v podstatě shodné způsoby jako v BSL

· názor lingvistů: když přidáme ke jménu kvantifikátor, můžeme pluralizovat každé jméno (o situaci v ČZJ více v semináři)
· estonští lingvisté: mnohost lze vyjádřit připojením mluvního komponentu plurálového tvaru (převzatého z mluveného jazyka) ke znaku
· např. KNIHA → plurál: znak KNIHA, ale mluvní komponent knihy
· v ČZJ se tento způsob nepoužívá

Baker, A. – van den Bogaerde, B. – Pfau, R. – Schermer, T. (Eds.) The Linguistics of Sign Languages: an Introduction. Amsterdam/Philadephia: John Benjamins Publishing Company, 2016, s. 215-218 (kapitolka Pluralization)
· novější odborná práce pojednávající o lingvistice znakových jazyků „vůbec“ (ne o lingvistice jednotlivých znakových jazyků)
· k vyjádření mnohosti uvedena na prvním místě strategie opakování znaku
· uváděny však příklady pouze z německého ZJ (nevíme, jestli postupy platné i pro ostatní ZJ)



